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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

31.03.2026 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Finanzdienst:  Liquidierung  der 
Ökonomatsausgaben - 1. Trimester 2026

Servizio  finanziario:  Liquidazione  delle  spese 
sostenute dall'economo - 1° trimestre 2026



Nach  Einsichtnahme  in  die  beigelegte  Abrechnung 
für die vom Verantwortlichen des Ökonomatsdiens-
tes,  Frau  Egger  Irmgard,  im  Zeitraum  vom 
01.01.2026 bis zum 31.03.2026 bestrittenen Ausga-
ben;

Visto  il  conto  documentato  delle  spese  sostenute 
dall'Economo comunale, sig.ra Egger Irmgard, nel pe-
riodo dal 01/01/2026 al 31/03/2026;

Nach Feststellung der Ordnungsmäßigkeit dieser Ab-
rechnung und der entsprechenden Unterlagen;

Accertata la regolarità del conto stesso e della relativa 
documentazione;

Festgestellt,  dass  die  Verordnung  über  das  Rech-
nungswesen mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 49 
vom 14.11.2024 genehmigt worden ist;

Constatato che il  regolamento di contabilità è stato 
approvato con delibera del Consiglio comunale n. 49 
del 14/11/2024;

Festgestellt,  dass  der  Ökonomatsdienst  im Titel  IV 
der  Verordnung über  das  Rechnungswesen geregelt 
wird;

Constato che il servizio d’economato è regolato dal ti-
tolo IV del regolamento di contabilità;

In Anbetracht der Tatsache, dass die mit den Aufträ-
gen der Vorschusszahlungen der genannten Verord-
nung getätigten Ausgaben den Lieferungen und Leis-
tungen entsprechen, die für die Abwicklung der drin-
genden Dienste der Gemeinde notwendig sind, wel-
che aufgrund ihrer besonderen Art nicht im Vorhinein 
durch  ordnungsmäßige  Beschlüsse  genehmigt  wer-
den können und unter Beachtung der Einzelvorschrif-
ten der genannten Verordnung ausgeführt wurden;

Atteso che le spese eseguite con i mandati di anticipa-
zione di cui al regolamento richiamato, corrispondono 
a forniture e prestazioni occorrenti al funzionamento 
dei servizi comunali di carattere urgente che per la lo-
ro particolare natura non possono essere previamente 
autorizzate con regolari deliberazioni e sono state as-
solte previa l'osservanza delle modalità contenute nel-
lo stesso regolamento;

Nach Einsichtnahme in: Visto

• das geltende Strategiedokument; • al vigente documento unico di programmazio-
ne;

• den geltenden Haushaltsvoranschlag; • al vigente bilancio di previsione;

• den  Arbeitsplan  zum  geltenden  Haushalts-
voranschlag;

• al  piano  operativo  per  il  vigente  bilancio  di 
previsione;

• den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol  (R.G. 
3. Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung,

• il codice degli enti locali della Regione auto-
noma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018, n. 2) nel testo vigente nonché lo statuto 
vigente di questa amministrazione;

• die geltende Gemeindesatzung; • lo statuto comunale;

• die geltende Gemeindeverordnung über die 
Regelung der Verträge;

• il vigente regolamento comunale per la disci-
plina dei contratti;

• die geltende Gemeindeverordnung über das 
Rechnungswesen;

• il vigente regolamento comunale di contabili-
tà;

Es wird für notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz 
Nr.  2 vom 03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären, um die Folgemaßnahmen so schnell wie 
möglich umsetzen zu können;

Ritenuto  di  dichiarare  immediatamente  esecutiva  la 
presente deliberazione ai sensi dell'articolo 183 com-
ma 4 del „Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con leg-
ge regionale n.2 del 03.05.2018, al fine di garantire 
un’esecuzione celere dei provvedimenti consecutivi;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich 
der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit 
(+RQ3+1w1p6Gkc30sojr5dQf0XHvLUH-
qj0CmjuNA/XF4=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(JR85f522GwfyYxGIYFp4YWcwj8jl265qDae-
ko799X98=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (+RQ3+1w1p6Gkc30sojr5-
dQf0XHvLUHqj0CmjuNA/XF4=)

- alla  regolarità  contabile  (JR85f522GwfyYxGIY-
Fp4YWcwj8jl265qDaeko799X98=);



B E S C H L I E ẞ T  D E R 
G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:

1) die lt. Beilage angeführten Ausgaben des 1. Tri-
mester  2026  zu  Gunsten  des  Gemeindeökono-
men zu liquidieren und die Ausstellung der Zah-
lungsaufträge zu Lasten der  einzelnen daneben 
angeführten  Kapitel  der  Haushaltsposten  anzu-
ordnen;

1) di liquidare le spese del 1° trimestre 2026 secondo 
l’allegato  a  favore  dell’economo comunale  e  di 
ordinare l’emissione dei mandati di pagamento a 
carico dei relativi capitoli, a fianco segnati, del bi-
lancio di preventivo;

2) den Gemeindeökonom damit zu entlasten; 2) con ciò concesso il discarico formale all’economo 
comunale;

3) diesen Beschluss aus den in den Prämissen ange-
führten  Gründen,  mit  eigener  Abstimmung  mit 
einstimmigem Ausgang im Sinne von Artikel 183, 
Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Ko-
dex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren.

3) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con 
ulteriore  votazione  unanimamente  espressa  la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva 
ai  sensi  dell'articolo 183 comma 4 del  „Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trenti-
no-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge regio-
nale n.2 del 03.05.2018.

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on  Trentino-Südtirol,  während  des  Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für 
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abge-
laufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  einge-
bracht werden. Betrifft der Beschluss die Verga-
be von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, 
gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme re-
duziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai 
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adi-
ge . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto 
il termine della pubblicazione della delibera (art. 
41,  comma 2 del  Codice  del  Processo Ammini-
strativo) può essere presentato ricorso al Tribuna-
le di Giustizia Amministrativa, sezione di Bolza-
no. Se la deliberazione interessa l'affidamento di 
lavori  pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, 
è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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